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aN" h['yviAh hw"hy> aN"a'
aN" hx'ylic.h; hw"hy> aN"a'
hw"hy> ~veB. aB'h; %WrñB'
hw"hy> tyBemi ~k,Wnk.r÷:Be

Save now, O LORD! 

ah·nah  Adonai  hoh·shee·ah  nah  /  ah·nah  Adonai  hatz·lee·chah  nah 
bah·rookh  ha·bah  be·shem  Adonai  / be·rakh·noo·khem  mee·beit  Adonai 

The Hoshanah Ritual is associated with the festival of Sukkot, though the New 
Testament records its usage during the time of Passover (see Mark 11:9). 
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“ Please, O LORD, save us now!   
please, O LORD prosper us now!  
Blessed is the one who comes in 
the Name of  the LORD; we bless 
you from the house of the LORD.”   

    
 

 

cut and laminate 
 

Save now, O LORD! 

w= ku,rie sw/son dh, w= ku,rie euvo,dwson dh, euvloghme,noj o` evrco,menoj 
evn ovno,mati kuri,ou euvlogh,kamen ùma/j evx oi;kou kuri,ou 

   
 

– Psalm 118:25-26 
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Psalm 118:25-26 
Mizmor Qof-Yod-Chet, pesukim Kaf-Hey-Vav 

aN" hx'ylic.h; hw"hy> aN"a' aN" h['yviAh hw"hy> aN"a' 
hw"hy> tyBemi ~k,Wnk.r:Be hw"hy> ~veB. aB'h; %WrB' 

Hosanna! Save us now, LORD! 

aN" hx'ylic.h; hw"hy> aN"a' aN" h['yviAh hw"hy> aN"a' 
nah' hatz'-lee'-chah' Adonai ah'-nah' nah' hoh'-shee'-ah' Adonai ah'-nah' 

an" -  
particle 
interj 
"now, 
please" 

xl;c' - v.  
"to prosper, 

advance,  
succeed" 

hiphl imper ms 
paragogic h 

hwhy - n  
Shem  

Hagadol 
"YHVH"  

fr> hy"h" -v  
"to be" 

aN"a' -  
particle 
interj 

"please, 
beseech, 
o now!" 

an" -  
particle 

adv 
"now, 
please" 

[v;y" - v 
"to save,  
deliver, 

bring victory" 
hiphl imper ms  
h+ ¤¤¤h; - I-y 

hwhy - n  
Shem  

Hagadol; 
"YHVH"  

fr> hy"h" -v  
"to be" 

aN"a' -  
particle 
interj 

"please, 
help! 

o now!" 

please, O LORD, prosper us now! please, O LORD, save us now! 
 

hw"hy> tyBemi ~k,Wnk.r:Be hw"hy> ~veB. aB'h; %WrB' 
Adonai mee'-beit'  bei'-rakh'-noo'-khem' Adonai be'-shem' ha'-bah' bah'-rookh'  

hwhy - n  
abs 

"YHVH"  
fr> hy"h'-v  

"to be" 

!mi - prep 
"from, out of" 
tyIB; - n ms 

cstr 
"house" [of] 

%r:B' v -"to bless" 
piel prf 1cpl 

"we bless" [intens] 
~k,-  2mpl sfx 
"you" ending 

hwhy - n  
abs 

"YHVH"  
fr> hy"h'-v  

"to be" 

B. -pfx "in" 

~ve - n ms 
"name" 
ms cstr 

h; - "the" 

aAB - v 
qal partic 
ms abs 

%r:B' v 
"to bless" 

qal passive 
partic ms 
%r,B, "knee 

the 
LORD 

from [the] 
house [of] 

we bless 
you 

blessed is the one who comes  
in the name of the LORD 

 
 

"Please, LORD, save us now; please, LORD, prosper us now!  

Blessed is the One who comes in the Name of the LORD; 

we bless you from the house of the LORD." (Psalm 118:25-26) 
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